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A liberalirmus szelleme nem állt 
meg a látsrdalml élet egyetlen 
szetvezete előtt sem. Fel akarta sra-
baditani az egyént minden kötöltsé' 
géböl, a legvégén már a legtermé-
szelesebb vérközösségból a család-
bői is. Egyéniséggé akart lenni 
mindenkit, az egyéniség hutlnszában 
szonbsn elvesztene sz örök értékek 
i r inyl i jé t . Lenélte és megvétellé 
mind azt, ami a lermészet Jogén 
összefűzi az embereket és az egyént, 
a többiektől megkoiömböztető saját
ságokra terelte a fjgyelmet. Minden
ki egyéniség akart lenni, az ú n, 
érdekes ember ázsiója hihetetlenül 
felszökött, lekinlel nélkül arra, bogy 
mi lelte érdekessé, Irgyen az ikár 
a legsilányabb bün. Fő az, hogy az 
ember más legyen, mint a többi. 
Egy szellemes gondolati bukfencnek 
nagyobb volt s becsülete; mint egy 
jóságban eltöltőit életnek, amely 
legfeljebb ásiló nnalmat váltott ki 
a liberális kor szellemi [elfogáséi 
meghatározó társadalmi és irodalmi 
körökbeo. Hogy ez az út anarchiába ' 
vezet, egyre viiágoiaabbá vált, nem 
az ú. n. vezető réteg egészében, 
hanem annak egyes kiválasztottaiban 
é s az egészséges ösztönfi nép kebe
lében. 

A gazdasági kizsákmányolás, ame
lyet szenteiiiell s laissez Isire, lais-
aez aller elve és sz éleiért való kttz 
delem nyers filozófiája, szintén reak
ciót váltott ki és a gyengébbek 
szervezkedésének a folyamatát indi-
lotla el. Jelentkeznek az individua
lizmus bomizsztásával szemben le-
hát s kollektív, szervező, tömörilő 
morgalmak. Értékükről, különösen 
mai szemmel nézve a jelenségekel, 
nem akarunk mostan vitatkozni, Vol
tak mozgalmak, amelyeket éppen 
mert értékmérőjük nem az igas, a 
jó, a s z é p ' é s a széni abszolútum a, 
el kell Ítélnünk, de mint szociológiai 
jelenségekéi tudomásul kellett ven
nünk. Mindeneseire ezek a mozgat^ 
mak szellemi és gazdasági léten 
egyarinl felezlek a nagy fordulatot, 
mely as emberilég közgondolkodá
sában már beállott és amelyet rö
viden ugy foghalunk össze, nogy az 
emberi társadalmak, népek és nem
zetek szerte e világon, az individua
lizmus irányzatával szskilva, kollek
tivabb, lehat a közösségi szempon
tokat hangsúlyozó életformák leié 

haladnak. 
—o—. 

Fájdalommal nézzük a rengeteg 
vért, amaiy az emberiség éleiének 
ezt a nagy vajúdó korszskét ön töz i 
BOizkességgel vegyes aggodalom
mal kisér|Ok fiaink u l j i t . akik min
denüket kockára teszik az u | v i lág, 
kialakításáért, de a l ő t 
tek szemléletébe tava 
hozzá kell szoknia ahhoz a gondo
láihoz, begy az aj életnek -
látszik mindig vérből é l klnl 
megszületnie. Ha szivünknek nem 
is, de érti I műnk nek megnjugvást 
hoz az a gondolat, bogy s történe
lem nagy mestere előtt most újból 
vizsgázik az emberiség. Mosl dől el, 
hogy melyik nlon haladjon a jöven
dő évszázadokban. 

Két óriási hatalmi csoportosulás 
bat'cává alakult át az elmúlt hóna
pokban a történelem mai periódusa. 
Az a hatalmi alakulat, amelyhez ml 
is tartozunk, s nemzeti és szociális 
gondolat összeszövödését jelentő 
szellemi, társadalmi éa gazdásági 
irányzatot képviseli, ' ir.ig a vele 
szemben álló szövetségben eszmei, 
és gs idaség i szempontból egyaránt 
össze nem illő elemek veri dek ösz-
sze. Látunk olt konzervatív-liberális 
felfogáiu és az indlviduslizmni íaa-
badaágjogait dicsöitö társadalmakat 
ds Olt lé'juk ugyanakkor a deaco-
tikus diktatúra módszerem alapuló 
és a szellemi nihilizmust képviselő 
bolsevizmnlt i i . E küiönöl szövet
ség tagjainak egyetlen közöl céljuk 
van, egyetlen összefogó tételük: a 
t igadás szellemét képviselni a f a 
gyelmezett építés irányzslával szem
ben. 

kedvezmény kereskedeiempolillkai 
elve, a tengerek szabadsága, mind 
arra szóigállak, bogy a lermészet 
rendje sztrint egymásra utalt álla
mok ne találjanak egymásra egy 
oly halalmi cacporlosuláiban, amely 
veszélyessé válhat az angol izé iz 
uralom rendszerére; — arra szol
gáltak, hogy i többi nemzetek jám
bor (isi lelkesülve a szabadkerelks 
'delem és a tengerek szabadsága 
elvéért, elfeledjék, bogy a tengerek 
szabadsága felett sz angolszisz flot
ta uralkodik. Anglia ma már nem 
képes egyedül fenntartani est sz 
urilmat. Osztozni kénytelen tehát 
Amerikával, amely as oszlozált v i 
szont ugy képzeli, bogy a maga 
friss erőivel, felülkerekedik az együl 
lesben, s az öreg AIWool legfeljebb 
mint valami muzeilla tárgya! őszi 
majd a toalénelesa vltraelében. 

—a— 
Ezzel az elképzeléssel szemben sz 

kon történő megvalósításiéit küzd 
as a hatalmi csoport, amelyhez ml 
is tartozunk. Rendel éa rendszert 
aksr teremteni a földgömbön oly 
képpen, hogy természetes keretekbe 
foglalja az összetartozó területrésze
ket. Egyre vi lágosibbá válik, hogy 
megbutoti • földgömbnek az a 
rendje, amely szerint i s egyes i l l a 
mok tetszés szerinll kombinációkban 
hóinak létre ad hoc hatalmi cso 
porlosulisokat, birmasssövets egeket, 
n igy entele okat, kis enlenle okai, 
bogy e játék közben egyre vitaiba 
tatlanabbá vá.ljék • lengeti össze
kötő alak rendőri szerepét betöltő 
Angliának vi ágimpsr iumi. Az örö
kös nyugtalanságot eredményező 
lerméaseieileees politikai szövetse-
gesdi helyibe a termeszei rendjénél 

Tisztában kell lennünk azzal, hogy 
a mai nagy vitégmérközés a föld 
gömbnek bslalompolilikai e tende
reiéért folyik Az egyik oldalon az 
a lörekvef; Bogy meg jobban m e g ^ másikét, 
szilárduljon, nsmselköai elismerést 
nyerjen az angoL helyeiebtvan an
golszász vi,ágúra om lénye. Évszá
zadokon át tartó szívós impeiialilts 
küzdelem hozta létté az angol vi
lágbirodalmai. Kegyes Jelszavak, mini 
a namzell szuverenitások tisztetet ben 
tartása, szabadneieskedtlem, a világ 
anyagi kincseinek minden nemsel 
számára vatő nvtgnyitása, • legtöbb 

jögva összefüggő nemzeti államok 
lartóa összémOtödése lép . Kialakult 
tehát egy politikai elképzelés, amely 

deato- | sz u n . nsgytér-alakulalokban keresi 
* a világ jövő rendjének pilléiéit. 

0—0 
Melyek a nagytér-alakulalok ? K I 

alakult közfe i logé iu l még a kérdés 
elméleti tárgyalói közölt sem talál
kozunk, m é g kevésbbé a gyakorlati 
politika művelői kőzi. Világos, hogy 
pl. as amerikai kontinens alkalmas 
egysége a nagytéz-gazdaaágpak, da 
viszont elképzelhető, akár az, bogy 
Amerika egy nagy tét legyen, akár 
ss, -bogy Észak Amerika alkosson 
külön egy teret éa Dél-Amerika egy 

• Látjuk, bogy Japán vizelete alatt 
kialakulóban vsa a keletázslal nagy
tér, amely a csendeióceini sziget
világot is magában lógja foglalni. 
Ázsia középső á s nyugati része, va
lamint as ; rallól nyugatra fekvő és 
i t a l á v a l határos eurépsi területek 
külön nagytér egységként jelentkez
nek. Eniopa viszont a hozzátartozó 
aliikal és előázslai mediterrán lerü-

lelrészekke! együtt ismét kimeríti a 
nagyléralakulal tógáimét. India kü
lön világ, mely sehová aem sorol
ható be. Afrikának középső é s déli 
ríaze viszont alighanem az európai 
nagytér felé log gravitálni, 

o—o 
Ha ezeket a nagyiereket főbb vo

násaikban szemügyre vesszük, nem
esek a földrajzi összeiüggések ter
mészetessége tűnik szembe, hanem 
az is, hogy minden egyes nagytét 
külön, sajátos és egymi i tó l altérő 
kul iur i t képvisel. Ahogysn a világ 
elrendezésében s természetes kap
csol alok szeri pe domborodik k i , 
ugyanúgy a nagytér- alikulalokon 
belül I I a természetes alakulatokban 
való tagozódás keli, hogy érvénye
süljön. Minket természetesen az 
európai nagytér érdekel elsősorbin 
éaaz európai nagytér- alakú'rtón be
lül Magyarország helysete. Nem va
lami ködös , elméleti Izü Páneurópa 
leiz ez az uj eurépsi nagytér, hanem 
sisbsd nemzeteknek, szsbid skara-
Inkbói folyó egyOllmüködése. amely
nek egyrészt az érdekek összehan
golásán éa kölcsönös llsztelelben-
tartásán, másrész! pedig a már so
kat emiitett természetes alapokon 
kell nyugodnia. Ha ezeket a terme
szeiéi alapokai és ezek között s 
természetnek ast a változhatatlan 
törvényét, amely a begyek alakula
taiban, a folyamok vonalában hatá
rozza meg, bogy ml tartozik Ossza 
é s mi nem, vesszük figyelembe, 
skkor nem kell féltenünk a magyar 
jövőt. Hiszen a természet törvénye 
világosan beszél a Kárpálmedence 
egységéről és a történelem tanúsága 
újra. meg ttjre Igazolta, bogy ez a 
terület, ami a politikai vezetési és a 
gazdasági szerkezetet illeti, együvé 
való és a központban élő nép , a 
magyarság által irányllhatő. A mi 
dolgunk azután, hogy Ogyas népe 
sedési é s telepítési politikával é s 
löleg a migyar nép szsporodá i i t 
blzloti ló belső szociális és gazda- -
•ági fejlődés megnyitáséval népi 
erőnkel felfokozzuk és ezzel is hang
súlyozzuk a geopolitikai szempon
tok iránymutatásit . 

0-—o 
Az Uj I n r ő p i b a n az együlmükö-

désnek soha nem szabad odafajulnia, 
bogy az egyes nemzetekben a guzs-
bskőlőt iség érzését kellse fel es az 
a tudat gyötörje lelküket, hogy bel
ső éliiHlmuaukal nem önmaauk 
szabhatják meg. Végleien tapints 
é l türelmei Igényel ezért az új 
Európának a (átépítése — különösen 
a hatalmas nemzetek részéről, mert 
az új világ csak akkor less áldást 
kőző új rend, ha szabad akaratból 
születik éa nem parancsszóra. Már
pedig meg keli születnie, de sza
bad akaratból csak úgy síülelbetik 
meg, ba a nagytéralakulalok nem ; 

zeteU a kölcsönös bizalom balja át . 

A r a 12 f i l lér . 
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Epén a;éri csak tokozaloian hhsl 
• i ú) Európának és éHaláb-n B T O | 
nagy eiaiaku atokna* fclépiiés'ben 
előre haladni és kül 'nri i-n ga da 
sági téren a Itfépttéinek, a közös 
kiadatok radoaákii megoldásaink 
és a munka megosztásának nem 
szabad elsietett 4* gazdasági rest 
zavarokai előidéző erőszakos fméz 
kadétek, Átállítások é s leálliláiov 
utján történőié. 

o—o 
A fokozatos haladét kell, hogy 

érvfejresaTjon a gazdasági együr 
mfl"Més tegkfllÖnhözöbb területein. 
Igy mindenekelőtt kereskedelempo 
Hlikai téren nem képzelhető el a 
eu ropai nagyi érbeo hogy a vAmbst-r 
rok rgTOaatásrs megfiDnjenek. mert 
ntsren a termelési feltételek kfll^p 
bozftk és az egyes államok beisA 
s t o c á is rrrrdfenek feoa tartása is 
megkívánja a vámhatárok birtrien 
eitfiiiéséhoi m d l megrázkódta t tok 
elkerítését. N gyan VÍIÓSIÍDÜ azon
osa hogy az egyes nagyér alaku
latok Államai fgymásköii szerorabb 
gardasági kape ólaiba lépnek, va
gyis egymás szántása preferencia is 
vámrendsícri veietnek be. A legtöbb 
kedvezmény elve mint világgazda
sági e'v, előreláthatólag meg fog te 
b i t szflnol és kr lyébt 'ép a prefe 
renttális rendszer, amelyből nyitva 
AH i ' u» B -ovábhi fej'ődésre. 

ELy -b n' kon is gondolkodás fog 
vdrtéonl a forgatómnak és különösen 

>, a- n e w e t k ö z l fizetések rendiének 
Íoegkrinnyité*ér0l az egyes nagy <r-
alakulatokon belül. Itt a többuda 'u 
klíringé'siámo'a* rendszere mui i l 
kőzik o'yan íej-ödéai ir-nyn k a-
melyei a nagviéralsiu 'a 'ok Állati-1 
oak gazd^i^gi forgalma megkAn< y>' 
belfl A tőkeforgalom, is va j sz ínű 1 g 
meg fog élénkülni a nagyér-a la-n 
latokon beiül. Az viszont hogy n 
egyes nagytér alakulatok l<li*g pe 
dig Európa a hábotu pusi i i ' á : ii 
után, mikép fogják a háború ál'a 1 

megkímélt gaidasigi I n 0! elek fet 
h í lmoiot i l i a i t a maguk száné ra 
felbaszaAlni. micsoda kereskedelmi 
és bfleimegá'l podások fognak étre 
nézve létrejönni, előre látni még 
oen lehet, de érdemes foglalkozni 
a za' t gondol ttai, hogy az eurÖpai 
gaidasági nagytér illamai kö tős 
megáll podásokat kössenek és ez 
utal, tfl g a kisebb vagy anyagiig 
g y n g é b ö f u i ^ p i i o*rozstei előnye 
sebb te tételek mellett jussanak a 
gardis ig i felépítést megköonyiP 
tengesentriti árukhoz. 

— KAvHendÓpélda A V'nöckön 
történt su yos vasu'i karambol kn 
v-tktikéb n Celldömölkön a N ' i 
Z rda ln>emi*asib«n elhelyezett se 
b-tflHtk részire BcokŐ Jánosné 
mindennap m-grobbmennyiségű szó
davizet küldött be. Ezeo nemes és 
emberb-ráii c telekeictdicséretel ét 
demel, s követeadö példa a község 
tehetős polgárai számára, akik silnle 
hozhatlak volna Jelentős áldoxaioi 
tzeu S'erencsérenfli Jáit testvéreink 
számára. 

Köszönetnyilvánítás 
Mindnon |ó isaieacaehikntk 

' . í i iraim lóbarfiástkiiak. akik le 
•ilhetellennl sierclclt kislány un 
;su | ló h i l i l i v a l okojotl mély léj 
'almunkon a részvét bármilyer 
sód | án eryhileni igytkrzlek, bá 
« l kőlzonelél Icjczl kl nagy 
yáezábm 
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József Fereoc főherceg meleg 
érdeklődése a sárvári Baross-fiók 

működése iránt 
A B n>*« Szövetség országos d is i -

rnöke, Jói«el Ferenc királyi herceg. 
P-renc bajor, királyi herceg vendé 
geként, több ospoo At a sárvári vár-
b in lertnrkodik. A közügyek, külö-
n*í n p-dig s Baross Szövetség-el 
érintő kérdések iránt nagy flgye'met 
'anusiló ("herceg, ezt az alkalmai fel-
h«pzritta arra, hogy magas érdek-

' d í éve tüntesse ki s aemrég meg 
el«kaN Biross fiókot és aszaltai szer
va kedésénrk még nagyobb súlyt és 
< in 'ély i-AlcsÖnözzön. Csütörtökön 
d - 'Ar- 11 órára magához kérette a 
>Arvái Biross Szövetség agilis el
nökéi. Nagy Utván vegyeskereski 
dót és vele mint egy félórás eszme
cserét folytatolt a helyi egyesfllel 
jelenlegi kilátásairól, jövő terveiről, 
sót kitért a kereskedő éa kisiparos 
társadalmat pillanatnyilag érintő prob
lémákra is. 

Nagy István elnök a köveiké 
zőkben mondotta el érdeklődésűnk
re s kiiQnlelö kihallgat As részleteit: 
C- üt- nő• ön a kora délelőtti órákban 
mondotta Nagy István telefonon hív
tak (el a várból, azzal a meglepő 
k^iiéssel , bogy József Feiecc ö 
királyi l nsége kib a Ugatáson kivan 
fosádni. Terméazelesen csupán fa-
tá'is 'évedéinek minősíthettem ezt 
a nem v.iri kitüntetési, da aggá'ya 
~>mrt azonnal megnyugtatlak, hogy 
K-py i ^ ' T r j , a helyi Bjroas SzO-
vetít i é nökíről van sző. A kije 
tölt i . t p o ' b m valóban a kirátyi 
b itez I " - do t t é s a egköívfl lenebb 
? ívé y*-si-tgel altételt le, majd a 
most n. b n megalakult sárvári ke-
resz 'éry érdekszervezet jelenlegi 
belyzeie iránt t rd tk lődöl l . Magas 
elrsmeiéiet ftjezle ki a lölött. bugy 
az attg p r fae:iel e;c.őit eliodilotl 

akció, máris egybetömöritette vAro 
sank minden számottevő keresztény 
iparosát és kereskedójél. Örömmel 
vette tudomásul azt s lelkes támo
gatást, amelyben as Itteni Baross-
Hók • halóságoktól, elsősorban 
Qalba Vince járási és László Lajos 
dr. 1b. fóazolgabiró uraktól részesül. 
Megelégedéssel értesült, bogy az 
egyesület máris megkezdi érdek 
szervezeti működését , több, a keres
kedő társadalmat érintő serelmek 
orvoslásárs. A továbblak sorén — 
folytatta Nagy István — a fenség 
kívánságára vázoltam távolabbi cél 
kitűzéseinket, amelyeknek eredmé
nyeként bizonnyal hisszük, bekövet
kezik az egyedekként csakúgy mint 
szervezetileg erős, megingathatatlan 
keresztéoy, magyar, zsidómentes 
sárvári Iparos és kereskedő réteg. 
Idevonatkozóan József Fererc főher
ceg a legnyomatékosabban kifeje
zést adott együttérzésének, majd ki
hangsúlyozta . annak fontosságát, 
hogy a Baross Szövelség kebelében 
a lehetőséghez mérten megoldást 
kell találni nemcsak a kereskedő 
társadalom, hanem, a kisiparosság 
panasza tekintetében Is, sót a Ba
ross Szövetség fiókjainak kapcsola
tot kell teremleni a gazdakörökkel 
és más társadalmi rétegek érdek
szervezet, hogy Így végül kialakul
jon a kompakt magyar egység. Vé
gül a királyi herceg jókívánságait 
tolmácsolta a belyl Baross tagoknak 
és e redményes munkát kivant a 
sárvári fiók működéséhez. 

Nagy István elnök egyébként a 
szokásos szerdai Baross értekezleten 
beszámol a kitüntető érdeklő
d é s tagokat érintő részleteiről. 

Népi irók és a közkönyvtárak 
A magyar n é p i i rók ellen ar 

u lobbi h ó n a p o k b a n sorozatos 
k i je len lé ek hangzot tak el . K ü 
l ö n ö s e n is f e l t ű n ő Biszlray 
G v u l a m i n i s z t e r i t a n á c s o s leg-
u t ó b b i ba la tonle l le i megny i l a t 
k o z á s a . A magya r k u l t ú r a h i 
vatalos k é p v i s e l ő j e ugyan i s — 
m i n t azt a T i s z á n t ú l m e g í r t a — 
leltei 1 , k é r d é s r e k i je lente l te , hogy 
n é p i i rók nincsenek s a borzas-
l e j ü . l u s t a s á g b ó l kaszakapakke-
r ü l ö i r o k n e m n e v e z h e t ő k 
magyar í r ó k n a k . K é s ő b b kije-
l en t é l t e u g y a n , h o g y S z a b ó 
D e z s ő t , K o d o l á n y i t , Veres P é 
tert , E r d é l y i J ó z s e f e t é s Sinka 
I s t v á n t is magyar í r ó k n a k tart
j a , de h i i n d j á r t h o z z á t e t t e , hogy 
ezek í r á sa ibó l csak s z e m e l v é 
nyek o l v a s h a t ó k , .m ive l «zek 
az i rók p o l i t i z á l n a k . 
_ R 6 y i d e t L j t t a r r ó l van s z ó , 
hogy — a nyi la tkoza tok sze
r i n t — a k u l t u s z k o r m á n y z a t 
m é g m i n d i g e l u t a s í t ó á l l á spon
to t k é p v i s e l azokkal az Í rókka l 
szemben, akik m a g y a r u l , ma
gyar k é r d é s e k r ő l o lyan k ö n y v e 
ket i r tak é s í r n a k , melyek az 
8 ők magyar szelem m a r a d a n d ó 

é r t é k e i . A f i a t a l s á g é r t é k e s ré* 
sze m á r teljesen a „ n é p i i r ó k -
m ö g ö t t so rakoz ik fel s o l v a s ó 
t á b o r n o k rohamosan n ö v e k e d i k . 
A n é p m ű v e l é s i ü g y o s z t á l y ve
z e t ő j e m á s v é l e m é n y e n van é s 
ezt k i is n y i l v á n í t o t t a . 

A n é p i i rók p o l i t i z á l n a k — 
hangz ik a v á d . — A m i a i i z . 
t é r i u m ezt n e m t ű r h e t i , i l letve 
i l yen Í r ó k a t nem a j á n l h a t o l 
v a s á s r a . A z egy ik l e g é r d e k e s e b b 
s a j á t o s s á g a u g y a n a k k o r é p p e n 
az a n é p i i rók c s o p o r t j á n a k , 
hogy egy ik po l i t i ka i p á r t h o z 
sam tar toznak s t ö b b izben 
v i l á g o s a n k i le j te t t á l l á s p o n t j u k 
szerint az oszthatat lan é s osz
tá ly né lkü l i m a g y a r s á g o t akar
j á k s z o l g á l n i . Igaz ugyanakkor , 
hogy a l e g t i s z t á b b é r t e l e m b e n 
p o l i t i z á l á s az is, a m i k o r az i rók 
a nemzet - e l é — c é l t — t ü z n e l i - i s 
utat muta tnak , a m i k o r vá l la l ják 
a h a j s z á t , m e l l ő z é s t , de a ma
g y a r s á g u k b ó l nem a lkudnak el 
semmit . 

Ezzel szemben az egyik 
j obbo lda l i napi lap n e m r é g kö
z ö l t e azt a k ö n y v j e g y z é k e i , 
me ly h ivata los h e l y r ő l 12S zsi

dó k ö n y v e t a ján l a közép isko la i 
i f júsági k ö n y v i á r a k részére. 
I i l k é p e s z t ó n é v s o r t olvashatunk 
a r ró l , hogy a m i n i s z t é r i u m mű
kedve lő i e l ő a d á s o k r a Treuersch. 
warcz P i n k á s z , Czeizler Juda, 
Flcischer E z é k i e l , Fleischmana 
I m r e , He rz I I zor Jett és számos 
ga l í c i a i t á r s u k 113 m ű v é t ajánlja. 
Ugyancsak k e z ü n k b e kerül t a 
. N é p k ö n y v t á r a k " r é s z é r e kiadott 
egy ik h ivata los j e g y z é k , mely. 
ben e l ső b e t e k i n t é s r e Kelemen 
B é l a , Fa lk M i k s a , T á b o r i (Ta-
uber ) K o r n é l , Heves i Lajos 
(Onke l T o m ) S e b ő k Zsigmond 
neveivel t a l á l k o z u n k . Mindjárt 
az e l s ő k ö z ü l U k „ J é magyar
s á g " c í m e n szerkesztett egy 
k ö n y v e t , n y i l v á n v a l ó a n j ó ma
g y a r s á g r a akarja t a n í t a n i az ol
v a s ó k a t . U g y a n a k k o r ez Szabó 
D e z s ő n e k , K o d o l á n y i J á n o s n a k 

é s Veres P é t e r n e k nem szabad. 
M e g v a g y u n k g y ő z ő d v e , hogy 

Sz inye i Merse J e n ő magyar 
ku l t u sz min i sz te r , k i t az egész 
nemzet i k ö z v é l e m é n y nagy re
m é n y e k k e l é s b i za lommal foga. 
dot t , m i k é n t G r ó s z Bella ese
t é b e n , u g y a n é p m ű v e l é s - c s a 
k ö n y v t á r a k t e r ü l e t é n is - s ü r g ő 
sen é s e r e d m é n y e s e n f o g in téz
kedn i s a z s i d ó í rók k i t a k a r í t á s a 
u t á n az e lő m a g y a r i rodalom 
é r i é k e s k é p v i s e l ő i t is megbei 
c s ü l é s b e n f o g j á k r é s z e s í t e n i . 

E l a d ó " Ságb-ayen 3C00 " O l t s 
kél s ióba , kony

hás és pincés p i é s h i z i s l . Cím a 
kiadóban. 

KISII Zlltil (UH ItiitJHi UKiiilli-
clijilil ilezll: 

A közelmúlt napokban adott be 
egy zsidóiiny egy kérvényt a belogy-
rriniBiier urboz, amelyben azt kérte, 
hogy adják kí neki másolatban azt, 
bogy az « n ,gyap | i v i g y dédapja 
Rákóczira maiyarosilolta nevét, mert 
erre nakl s z ő k í t s e van. (viiéi Ze 
nnváry Szilárd ; de nekünk nincs!) 
Uiána | i r t im a dolognak és in a Ház 
elf l i be is rontatom Rd'b —Kákcczi 
Mór esetét. Rólb M i r itraellla taní
tó, ozorai lakos 1884 b tn Rákóczi 
névre ké r t , a magyarosítás!, azzal 
az indokolásu l , .ezáltal a i 6 haza-
fiasáeának bóvebb mértékben adja 
tanúbizonyságát". (DeiQllség.) Ml 
történt, mikor kérvényéi beadia, mit 
határozott 0:ora, lolnamcgyel kGz 
Ság elöljárósága ? 

Amikor a zsidó tanító beadta ezt 
a kérvényt, a községi elöljáróság- a 
következő határozatot hozta 1884 
áprilia 30 i n (olvassa); „A névma 
tyaro i l iás allén nincs kifogás. M i 
vel szonban nevezeti izraelita tanító 
a Róth név helyett a több azázad 
elóil elhalt és diczö emlékű magyar 
Rákíczl ntvel basználni kívánja ez 
ellen az Ir tana elöljáróiág ünnepé
lyesen tiltakozik és i g y j n á s névre 
való magyarosilasra utasítandó volna 
a folyamodó". Est felküldtek a vár 
megyéhez, ahol érthetetlenül — itt 
kell megbélyegeznem az eljárást az 
egész nemzet színe elölt — a kő
vetkező batározalol hozták (olvassa); 
„Mivel a kért névvá l loz la l a családi 
t o n j o d a l m . k r a v í í y vis izsélésr tnem 
szolgáltaiba! okol. Ozora kózség 

Ü"%"* , , B v e , n « n kivúl hagyan
dó. (Mozgás), 
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IRODALOM 

F i n n n é p d a l . 

A finn őui korszakából való ez a kit dal, 
abból m csoportbit, ami rum fért mar bele, 
a nagy népi höskölteménybe, a Kalevalába, 
de éppen ottya/t szép és bájos darabok, 
igazi rtmtkmüvek. • 

1 H l [.11 il El S Z I K I É I . 

ő van csak az én szivemben, 
Az én édes drága lelkem, 
Az a kicsi, piros legényt 
Göndör jürt a szőke fején, 
Lengyelsipka, ékes csizma, 
Drága ruha vagyon rajta. 

óh ha én az övé volnék,' 
Minden percben rágondolnék. 
Készítenek neki fürdót, 
Tömik neki gyönge vessző'.*) 
Vizet hoznék tiszta érről, 
Vesszőt vi'ütfi erdőből. 
Akármilyen messzeségre, 
Mérföldekre mennék.érte. 

És ha Isten akarata, 
Fiucskával megáldana, 
Fonnék neki pergő rokkán, 
S a kis bölcsőt elringatnám. 

") Fthn szokás hegy a fürdőben gyönge 
nyirvessiivet suhintgatják magokat a lest 
uditésére. 

v v v v v w \ 

Németország ankarai 
nagykövete 

* K O M reggel félórát lovagol , 
i e lo rá t tenniszezik n y á r o n ú sz ik 
is, i i i ielöl t h i v a t a l á b a menne 
N é m e t o r s z á g ankarai n a g y k ö v e 
te. M á r kqze! j á r a hetvenhez, 
f i z ika i í ' r i sseségét azonban nagy-
s z e r ű e n m e g ő r i z t e : rugalmas 
l ép t e in , gyors mozdula ta in senki 
sem erzi a ko rá t . E g é s z l ényén 
é rz i az ember az u l á n u s o k egyp 
kor i k a p i t á n y á n a k j e l l e m é t : 
Senki sem tud udvariasabb 
lenni P a p é n n a g y k ö v e t n é l . N é 
m e t o r s z á g legfontosabb nagy
k ö v e t s é g é t vezeti i m m á r h á r o m 
é v e , s az e l m ú l t e s z t e n d ő k alatt 
e lér t s ikerei e l h o m á l y o s í t j á k az 
ö s s z e s k o r á b b i t . Abban a pi l la
natban vette át az ankarai n a g y 
k ö v e t s é g v e z e t é s é t , amikor mr'r 
mindenk i biztosra vette, hogy 
T ö r ö k o r s z á g hadat ü z e n Német 
o r s z á g n a k . A z angol s a j t ó n é 
h á n y h é t e n át m i n d e n r égge l 
m e g is k é r d e z t e P a p e n l : h á n y 
napig s z á n d é k o z i k meg Anka
r á b a n maradn i ? London lú t 
biztos- volt a d o l g á b a n s egy 
percig sem ké t e lkede t t abban, 
hogy e z ú t t a l N é m e t o r s z á g leg-

n y i l v á n o s s á g r a hozott t i l k ó s 
Irancia d i p l o m á c i a o k m á n y o k 
ból k i t űn ik ugyanis , hogy Ang
lia a h á b o r ú e l s ő e s z t e n d e j é b e n 
•nem kevesebb, m i n t öt a j á n l a t o t 
tett T ö r ö k o r s z á g n a k a h á b o r ú 
ban va ló azonnal i r é s z v é t e l r e . 
Szaracsoglu azonban egyetlen 
egyszer sem fogadta c l a d e . 
m o k r á c i á k terveit , . 1941-ben pe
d i g , a szovjet elleni h a d j á r a t 
m e g i n d u l á s a k o r , amikor L o n 
donnak a legnagyobb s z ü k s é g e 
lett -volna T ö r ö k o r s z á g ak t iv 
t á m o g a t á s á r a , a k ü l ü g y m i n i s z t e r 
b a r á t s á g i e g y e z m é n y t i r t a lá 
N é m e t o r s z á g g a l . . A z angolok, 
akik m á r h ó n a p o k ó t a é r e z t é k , 
hogy l e b e c s ü l t é k P a p é n k é p e s 
s é g e i t , erre az e g y e z m é n y r e 
percig sem s z á m í t o t t a k . P a p é n 
m é g ekkor sem, g y ő z e l m e " p i l 
l a n a t á b a n sem, szó la l t meg , 
csak a k ö z i s m e r t mosolya lett 
egy kicsi t é l é n k e b b . A - b a r á t i 
s z e r z ő d é s egy é v e s év f o r du ló j a 
a l k a l m á v a l - ú j e g y e z m é n y t i r t 
a lá Szaracsogluval : l e h e t ő v é 
tette a t ö rök hadsereg s z á m á r a 
hogy a n é m e t hadianyag g y á 
r a k b ó l pó to l j a h i á n y a i t . T e g y ü k 
h o z z á : P a p é n i g a z á n nem t á r 1 

t ű z i k 1 a balkezes d i p l o m a t á k 
k ö z é , akik a holnap e l l enségé t 
t ö m i k - f e g y v e r e k k e l . Ha t e h á t 
fegyvert a ján lo t t fel T ö r ö k ő r 
s z á g n a k - - n e m k é t e l k e d h e t ü n k , 
m á r egy - percre sem, Ankara 
j ö v ő b e n i po l i t i ká j ában . . . 

, o b b — d i p l o m a t á j a " t s — c s ő d ö t 
mond . P a p é n nem beszé l t , so
hasem nyi la tkozo t t . Csendben 
dolgozot t s !ia az e l ső h ó n a p o k 
ban sokszor zá r t a j t ók ra is ta
lált A n k a r á b a n , — egy év m u l 
t á n r n á r . b ü s z k é n m e g á l l a p í t 
hatta : minden t é m n keresztez
te az angol d i p l o m á c i a , é s leg
fe l sőbb , h a d v e z e t ő s é g terveit . A 

URÁNIA MOZI SARVAR 
S'ombat, tug. 1 én este fél 7 1% 

fél 9 órakor, 3-án, v. 'sárnzpdélu sn 
3 5 7 é l 9 órakor Ne vadai, hajtó-
vadáscat. — Csütörtök, augusztus 

6-án este léi 7 és fél 9 órakor 
Robinson kerQI bemutatásra. 

— A V A D Á S Z A T I T I L A L M I 
I D Ó K M E G V Á L T O Z T A T Á S A . 
A f ö l d m i v e l é s ü g y i miniszter az 
e l k ö v e t k e z ő v a d á s z a t i é v a d r a a 
m u l l évi v a d á s z a t i t i l a lmi idő
szakokat kisebb m é r t é k b e n meg 
v á l t o z t a t t a . A s z a r v a s t e h é n é s 
szarvas b o r j ú v a d á s z a t á n a k ide
j é t 15 nappal , f e b r u á r 15-ig 
m e g h o s s z a b b í t o t t a ; va lamint a 
v a d á s z k ö z ö n s é g k í v á n a l m a i t 
m é l t á n y o l v a mezei n y u l v a d á 
s z a t á n a k k e z d e t é t 15 nappal 
e l ő b b r e helyezte, ugy , hogy az 
idén m á r o k t ó b e r 15-től lehet 
n y ú l r a v a d á s z n i . A z e l m ú l t tél 
f o l y a m á n nagy p u s z t u l á s t szen
vedett f á c á n - á l l o m á n y v é d e l m e 
é r d e k é b e n a l á c á n k a k a s v a d á 
szati i de j ének v á l t o z a t l a n u l ha
g y á s a mel le i t , a f á c á n l y u k va
d á s z a t á t egy. h ó n a p r a decem
berre — k o r l á t o z t a . 

liSMMl -IHHlircZitiH 
A magyar vas- é s f é m h u l l a 

dék g y ű j t é s i r e n d s z e r é t edig m á r 
t ö b b kü l fö ld i á l l am á t v e t t e . 
L e g ú j a b b a n S p a n y o l o r s z á g szer
vezte át a g y ű j t é s t ' a magyar 
rendszer m i n t á j á r a . Madr idban 
fe lá l l í to t ták a f é m g y ü j l ő köz
pontot a budapesti k ö z p o n t h o z 
h a s o n l ó a n . Ezzel k ö z p o n t o s í t j á k 

a g y ű j t é s t é s b e v o n j á k a szer
vezetbe az i f júsági e g y e s ü l e t e 
ket, i s k o l á k a t is. S z a b á l y o z t á k 
a h u l l a d é k a n y a g á r á t é s ugyan
csak a magya r m i n t á r a t öbb 
s z á z á t v e v ő t k é p e z n e k k i a tan
f o l y a m o k o n . M e g h o n o s i t o t i á k a 
vasnap-rendszect is é s elrendel
ték, r i o g y minden spanyol vá
rosban é s faluban m é g az ősz 
beá l l t a e lő t t t a r t s á k meg a vas 
napokat. 

j A magyar vasnapok s i k e r é r e 
e g y é b k é n t j e l l e m z ő , hogy eb
ben az é v b e n min tegy harminc 
s z á z a l é k k a l emelkedett a g y ű j 
töt t m e n n y i s é g az eddig meg
tar to t t vasnapokon. A z a r a t á s i 
munka la tok b e f e j e z t é v e l a v á r o 
sok u t á n most i s m é t a falvak 
k e r ü l n e k sorra. Nagy e l ő n y é a 
vasnapoknak, hogy a g y ű j t ö t t 
imyagot most m á r nem a g y ü j -
16 telepek re v isz ik , hanem az 
e lő re m e g á l l a p í t o t t tervek sze
r in t a f e l d o l g o z ó ü z e m e k b e . 

E l h a t á r o z t a a f é m g y ü j t ő , hogy 
ebben az é v b b e n ősz i s z ü n e t 
né lkü l fo ly ta t j ák a g y ű j t é s t . 

Hirek a hDlsev iKns iúó í r o n t r ó l . . 
* A t a l m u d t a n í t á s a szerint : 
,,Csak a z s i d ó e g y e d ü l az ember, 
a n e m z s i d ó , a g ó j e g y e n l ő az 
alatta)." 

Ne l e l e j t s ü k el, hogy Cseh
s z l o v á k i á b a n ö n k é n t e s — z s i d ó 
alakulatot is s z e r v e z t e k e l l c n ü n k 
é s a c s e h s z l o v á k i a i komunis ta 
szervezeteknek z s i d ó k vol tak az 
i r á n y i t ó i . 

. A z 1886. évi X X I I . t ö rvény
c ikk y. paragrafusa é r t e l m é b e n 
va lamely k ö z s é g b e n l e t e l epü ln i 
s z á n d é k o z ó ' e g y é n l e t e l epü lé s i 
e n g e d é l y t k ö t e l e s k é r n i . Eme 
k é r é s n e k a v á r o s vagy k ö z s é g 
v e z e t ő s é g e nem kö te l e s eleget 
tenni. — J ó lenne t u d n i , hogy 
a b e k ö l t ö z ö t t z s i d ó k va lameny-
nyien k é r t e k - e i lyen e n g e d é l y t 
é s m e g k a p t á k - e ? Ha nem, akkor 
m i é r t n e m j á r n a k el v e l ü k 
szemben ? 

K o m á r o m v á r m e g y e l e g u t ó b i 
k ö z g y ű l é s é n ú j f ü r d ő s z a b á l y 
rendeletet l ép te te t t é l e tbe , me ly 
a z s i d ó k a t k i t i l t j a a k ö z ö s für
d ő k b ő l cs k imond ja azt is, hogy 
z s i d ó f ü r d ő k b e n k e r e s z t é n y nem 
lehet a lka lmazol ! . 

V i e h y b ő l , a m e g s z á l l t francia 
t e rü l e t f ő v á r o s á b ó l k i u t a s í t o t t á k 
a_ z s i d ó ú j s á g í r ó k a t . 

Budapesten t ö b b z s i d ó t í tél tek 
el azér ly mer t egy ki ló rezet 
aranykent akartak eladni h o z z á 
nem é r t ő . la ikus embereknek. 

"̂ A budapesti Kendé i ' , Juta é s 
T e x i m p a f ' R. T . - ' n é l a z s i d ó 
a lka lmazot tak ké t és l e lmi l l ió 

p e n g ő s v i s s z a é l é s t k ö v e t l e k el 
A z egyik z a i d ó a lkalmazot t azt 
á l l í t ja , h o g y az elsikkasztott 
ö s s z e g egy r é s z é t v a s k a z e t t á b a n 
a D u n á b a dobta i j ed tében . '.. 

Ba l in t G y ö r g y mendei p l é 
b á n o s i r ja a , Nemzeti F i g y e l ő 
l e g u t ó b b i s z á m á b a n : „A be
s z i v á r g o t t zsidainkat k i ' k e l l 
t e lep í ten i és akkor s z á z s z á z a l é 
kosan.magyar l e v e g ő t k a p u n k é 

K a s s á n a z s i d ó k riagyobb-
a r á n y ú v i s s z a é l é s t k ö v e t t e k el 
a k e n y é r j e g y ékke l . 

E g y i p t o m b ó l 50 ezer z s i d ó 
é s z n é l k ü l m e n e k ü l , mert n é m e t -
olasz r e p ü l ő k jelentek m é g 
K a i r ó f ő v á r o s felett é s an^ol 
katonai c é l p o n t o k a t b o m b á z t a k . 

A z olasz k o r m á n y in t ézke 
d é s e ' f o l y t á n " O l a s z o r s z á g b a n 
z s i d ó t nem szabad fogla lkoz
ta tni a hadi iparban. 

A z I g a z s á g ü g y m i n i s z t e r ü n k 
bejelentette, hogy t ö r v é n y j a v a s 
latot n y ú j t be -a z s idó ü g y v é 
dek t é r f o g l a l á s á n a k k o r l á t o z á 
s á r ó l . 

A z t hihetne az ember, hogy 
•helyi zs idaink nagy k é t s é g b e 
e s é s ü k b e n az í s z á k u s s á g n a k 

_.adták magukat . Ugyanis a h á n y 
gyalogos é s k e r é k p á r o s izrael i 
tal l á t u n k e s t é n k é n t a köze l i 
latvak felé é s o n n é t vissza t a l -
prtliYÍ, valamennyinek patr j ikíb-
boros üeVizson legg a k a r j á n . 
Nem" kell azonban t ú l s á g o s a n 
megi jedni . E t tő l a l u m p o l á s t ó l 
nem leszne.k bui v i r á g o s a k a 
jellegzetes o r r o c s k á k . A . devi-
zsonokban nem egi i b i k a v é r , 
ső t m é g csak nem is ' jófaj ta 
s ó t o n y i noha l ö t y ö g , hanem 
v a l ó d i , h a m i s í t a t l a n c s é n y e i , 
R á b a s ö m j é n i , meg £ á r s z i g « í . u t -
cai t e h é n t e j . H i á b a , no, igaza 
vol t a Legnagyobb Magyarnak : 
. n e m lehet a csalafinta z s i d ó 
é s z j á r á s o n t ú l j á r n i . " 

Sárvár társadalmának megelége
déseié , az egyik tejtermék üzem a 
vidéki szállítások helyett, igen He
lyesen és eléggé nem méllányolba-
ló belátással, a helyi fogyasztók 
kielégítésért bocsájtja termelésének 
nagy. részét. Az általános megnyug
vás azonban hovatovább elkeseredett 
felháborodássá fajul a zsidó vissza 
élések miatt. A kényes naccségák 
és divat kisasszonyok addig kerül
getik a tejüzem kornyékét, míg tel
jesen leomlanak az igazságos el
oszlás jerikófalai. Az Össze cukorra 
éhes utcagyerekek, cigarettát lesó 
suhancok, váltolt futással nekik 
hordják az egész város lakossága 
részére .szánt csomagocskákat . A 
gyár ygiettWga mo»t ngy próhál a 
dolgon változtatni, hogy csupán a 
felnőtteket szolgálj* k i , Így kivan 
végélvelni a. zsidó mohóságnak. M i 
elóra megjósoljuk, ez a legjobb 
szándák vezette ottlét nem termi 
meg a várt gyümölcsöt , mezt Pro 
hászka szavaival é l v é i . A lyttk l« 
állal, a görény ts állat, de ha a 
ket tőt- így ks t tocbr zárjuk, csak a 
szegény, jóhiszemű baromfi valja 
kárl t P . 
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HÍREK 
— E S K Ü V Ő . Nagy Ferenc 

M á v . füió 'hazi i r o d a s e g é d t i s z t 
augusztus h ó ©-én este 6 o r ra ' 
ko r vezeti o l t á r h o z az a p á t s á 
gi t emplomban Szeder E r z s i k é t . 

Á T H E L Y E Z É S E K A M A V -
n á l . A Szombathely i Ü z l e t v e i 
z e t ő s é g Vajda J ó z s e f forga lmi-
napidijast V a s v á r r ó l Ce l ldö-
m ö l k r s , S z á s z K á r o l y s e g é l y d i ' 
j a s t S o p r o n b ó l C e l l d ö m ö l k r e , 
Á g o s t o n Imre s e g é l y d i j a s t 
S z o m b a t h e l y r ő l C e l l d ö m ö l k r e , 
G y u r á k y L á s z l ó s e g é l y d t j j a s t 
N a g y c e n k r ő l C e l d ö m ö l k r e , N'agy 
S á n d o r s egé lyd i j j a s t Á g f a l v á -
ril C e l d ö m ö l k r e , Csire I s t v á n 
s egé lyd i j j a s t C e l d ö m ö l k r ő ! 
Szombathelyre helyezte á t . 

— F E L V É T E L V A S Ú T 
H O Z . A M á v . I g a z g a t ó s á g a 
Soksics J ó z s e f m á v . f ü t ő h á z i 
lakatost, n a p i b é r e s k o c s i v i z s g á ' 
l ó n a k felvette. 

— N É P H Á Z É P Ü L M A -
G V A R G E N C S E N . A köze l i 
n a p o k b a n ' m e g k e z d i k M a g y a r , 
g á n c s á n a n é p h á z é p í t é s é t . A 
n é p h á z a k o r k ö v e t e l m é n y e i n e k 
teljesen, m e g t e l e l ő k ö z é p ü l e t 
lasz, benne nyer f e lhe lyezés t a 

.levente i n t é z m é n y , lessz egy 
nagy terem, beép í t e t t s z í n p a d * 
dal a m ű k e d v e l ő k s z á m á r a . A 
N é p h á z fe lép í tése v i t éz dr. 
S z ű c s I s t v á n fő i spán é r d e m e , 
aki ?0 .000 p e n g ő á l l a m s e g é l y t 
e s zközö l t k i ezen nemes cé l ra , 
a k ö z s é g pedig ingyen telket 
a d o m á n y o z o t t az é p í t k e z é s cél-
já t ra . 

— " B U D A P E S T I N E M Z E T 
K Ö Z I V Á S Á R . Ér tes í t i a köz -
segi e l ö l j á r ó s á g az é r d e k e l t e k é t , 
hogy a budapesti n e m z e t k ö z i 
v á s á r t ( h á b o r ú s v á s á r t augusz
tus 14-től 2 4 - i g t a r t j ák meg . ) 
Es i dén csak igen kor l á to l t 
m e n n y i s é g b e n k e r ü l n e k e l a d á s r a 
a k e d v e z m é n y e s u t a z á s r a j o g o 
s í tó i g a z o l v á n y o k . A z igazol
v á n y o k a t e l ő v é t e l b e n lehet be
szerezni a k ö z s é g h á z a 5. sz. 
i r o d á j á b a n , é s a T u r u l nyomda 
k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n - F e l h í v 
j a a k ö z s é g e l ö l j á r ó s á g a az ér
dekeltek f i gye lmé t , hogy az iga-

Ruháit 

z o l v á n y o k a t a fenti i d ő tarta
m a alatt m á r e l ő v é t e l b e n vá
s á r o l j a meg, m i v e l valoszinQ, 
hogy j u t . 30 . u t á n — t e k i n t e t 
tel a nagy é r d e k l ő d é s r e — 
u t a z á s i i g a z o l v á n y m á r nem 
lesz k a p h a t ó . A le iá ru u t a z á s i 
i g a z o l v á n y á r a 3 p e n g ő 5 0 f.. 

— A SÁRVÁRI TISZTVISELŐ 
KAR GYÁSZA. A sárvár i t isztví-
3»lö t á r sada lomnak gyásza van. 
Szakonyi Janó forgalmiadóbivateli 
f f tisztviselő 35 esztendős k o r á b a n , 
szombaton délután • á ra t l anu l el-, 
hunyt. Szakonyi csak a legutóbbi 
hetakbeu kezdet barát i korban 
grornorbánta imakrá l panaszkodni. 
Akkor még aenki, 6 maga sem 
gondelta, hagy a görcsök; jelen-ke-
zase a kösal i vágset jale. As elmúlt 
pénteken azonban olyan rosszul
lét fegta el, bogy orvosi t anács ra 
felesége azonnal a azombathalyi 
kOzkórhizba saáliitatta. De földi 
orvosság m á r nem volt s zámára , 
mart a leggondossabb g- tgykeza-
lás dacá ra aaombaton a déli ó r á k 
ban agonizálni kezdett. Haldokolva 
száJlitották vissza Sárvár ra . Még 
az utón rövid halál tusa után k i 
szenvedett. Háttón délután temeltdk 
el a helyi s írkert ravatalozójából, 
k a r - é s tisztviselőtársai, nagy í i á m u 
bará ta i , valamint messze környék
beli ismerősei általános, mély résa-
váte mellett. Szakonyi Janó halalát 
felesége, k i - leánykája éa kiterjedt 
rókaaaág gyászolja. 

E L T Ö R T E A CSUKLÓJÁT. 
Súlyos baleaet ér te Németh József 
sárvár i m u n k á s 10 esztendei Béla-
f i i : . A kisfiú este játékkCaben ele
sett és olyan szerencsétlenül zuhant 
a földre, bogy bal csuklója eltörött. 
Törött kasá t a helyi kOskórbázbaA 
tették gipeakotásbe. 

— ÖSSZEVERTÉK A HARA
GOSAI. Falusi v e r e k e d é s t , ügyben 
folytat nyomozást a gércel caea> 
dórság. Böröndy Jóaaaf 41 oaaten-
dös nyőgé-i lakos hosszabb idő óta 
haragban élt T a k á c a Gyula gaz
dával . A to rzsa lkodás a mult há
t t á az tán verekedésben robbant k i , 
amelynek aarán T a k á c s Gyula 
több barátja aszisztáláxa mellett, 
annyira Oasxt-viessa verte Bflrön-
dyt, bogy kórházba kellett szállíta
ni. Bor ndy Jázaaf vágott ás szúrt 
sebei caak tObb hét mu l t án gyó
gyulnak. 

— TELJESEN ELKÉSZÜL A 
TÜDÖBETEGGONDOZÓ. A legkeV 
i-lebb jövőben átadják rondoltetá-
sánek a sárvár i t tdobettg gondoz* 
rendalójot. Az építkezési m u n k á l a 
tok m á r hónapokka l ezelőtt befe
jeződtek, de a fűtőtestek es vízve
ze tékek beszerelését miodei iée ig 
anyaghiány, nemkülönben az anya
gi fedezet előteremtése gátolta. 
Jelenleg azonban e i a ké rdés la 
megoldódott, mert a beszerelési 
munká la tok a befejezéshez köze
lednek, 

o l c s ó n 
festi es tisiiiija 

B t r s i s Sáador 
kelmtfesta- d vt fyl ia i l i ló 

b m i a a a W t s z . 

H i r d e t m é n y . 

, K ö z h í r r é leszi az e lö l j á ró 
s á g , hogy. Cá l l r l nmnlk n a g y i 
s é g b e n a r a g a d ó s s z á j é s k ö 
r ö m f á j á s mia t t , h a s í t o t t k ö r n u l 
á l l a t o k f e l h a j t á s a t i los . N e m 
szabad t e h á t s z a r v a s m a r h á t , 
b iva ly t , j u h o t , k e c s k é t , s e r t é s t 
sem k i v i n n i sem behozni , t o v á b ' 
b á a v é s z t t e r j e s z t ő t r á g y á t é s 
s z a l m á t . 

A J E l ö l j á r ó s á g . 

S P O R T 
a COSE a 9-lk ülitn fíizetl 

. As elmnlt vasárnap j i t a i o t t i k la 
a SiFC Siófok mérkőzést Szombat
helyen, melyen a SzFC I I győzött 
és Így 25 pontiéval meeelózte a 24 
ponttal rendelkezi CVSE-el. 

II u. idilli iiiKiiei • 
A Celldömölki Levente Egyesület 

labdarugó szakosztálya benevezte 
csspslál a I I . osztályú bajnoki küz
delembe. Az Ősszel tehát Celldö
mölkről kél egyesület Indul és.kQrd 
a magyar labdsrugás frontján'. Az 
els 'osztáiyu Visu'asok mellett biz
ton lehet remélni, hogy a fiatalok
ból álló Leventék is megállják majd 
a helyüket a forró bajnoki küzdel
mekben és megbecsülést szereznek 
magnknak és Celldömölk városának. 

Kinizsi II.™ Magyargencs 
6:4.(3:1) Magyargenci. Vezellc: 
Márcr. Kinizsi l.-bfil Kiszeely ég 
Kováccsal megerősített Il.-nek méltó 
ellenfele voll a gencsi csspat. A 
mérkőzés sotsál a jobb erőnlét dön-
tölte c l . 

Góllövők : Kiss (4)'-Udvirdy, B" j -
t e ( l l bői.) i le ve Farkas, Döbrente , 
Ranck IV. és Ranek III . ( I I b* ) A 
mérkőzés jó hírverés volt a falusi 
labdarúgásnak. A mérkőzésre rokan 
jöttek a környéki falvakból és kö
rülbelül 5C9 néző volt a mérkőzé
sen. A visszavágó aug. 2-án lesz 
P á p á n a Kinizsi Kolosvári MÁV. 
mérkőzés előtt. 

Szezonnyitó mérkőzés 
Sárvárán 

A 11. osztályú bajnoki küzdelmek 
és néhány bará tságos mérkőzés le
zajlása után az SLE jól megérde
meli nyári pihenőre tért. Vasárnap, 
augusztus 2 in barátságos mérkő
zés keretében Ismét porondra lép az 
első csapat. Tekintve, hogy több 
poszton eltér az Összeállítás a Isva-
s í i tő l ,e .mérkőzés bemutatkozó lesz. 

A Bőrgyár SE csapata lesz az el
ső ellenfél, melyet a közönség is 
jól ismer. Sárvár csapatában a csa
társor nagy meglepetést ígér, míg 
á védelemben ismét Sándor Jinos 
lesz a primhegedüs. A mérkőzés a 
kedvezőtlen vonatközlekedés mlait 
délután ííl 4 órakor kezdődik. 

Ifjúsági csapifunk áz OmJBchl-kup í 
mérkőzések során Szombathelyre 
rándul , hogys Haladás Ifjúsági csa 
palával mérje össze erejét. A foly 
Ion fejlődő fiatalokat bizalommá -
eresztjük útjukra, meri lelkes játé 
kukkal bizonyára, ha a győzelmei 
nem Is, de a közönség szlnpaliájá 
biztosítsák maguknak. 

S z T K - S L E ifjasági 2:1 (2 0) 
Az elmúlt vasárnap izgalmas szép 

mérkőzést vivőit ifjúsági csapatunk 
a kétszer kupanyertes SzTK jőké 
pességü csapatával. A SLE a követ
kező Összeállításban állt k i : Kondor 
— Pukler, Cier—Sebestyén, Pintér; 
G á l - C s e l é d i , A c s T ^ s r á V " T í m á r 

Az első félidő nagyszerű össijá 
tékák eredményeként jobbára a ven
dégeké voll . I n n é k ellenére csak 
egy gólos előnyre tudtak szert len 
ni. A második félidőben Sárvár 
mindjobban felnyomult és egyik ve
szélyes támadást a másik után ve 
zetle a szombathelyi kapura. Ennek 
dacára is csak a 4 1 . percben sike
rült Tímárnak egy remekbeszabott 

gólt rugnl. Kiegyenlítésre mér nem 
volt Idő. 

Jók voltak a SzTK-bÓI Vág! és 
Stahl, míg Sárvár csapstábsn Kon
dor a kapuban egész kiváló teljesít
ményt nyújtott. A védelem és i 
halfsor ló játékát mulatta. A csatár
sorban Tímár kezd formába lendül-
ni. Cselédit hárman Is őrizték. Odor 
fejlődőképes játékosnak mutatkozik. 
Ács és Marácz nem bírt a kemény 
SzTK védőkkel. 

Molnár bíráskodása kielégítő volt. 

Belső Imre uradalmi főellenőr, i 
Sárvári Levente Egyesület Labdaru
gó Szakosztályának elnöke. Jelenleg 
az orosz harctéren mint hadnagy 
harcol a bolsevikik ellen. Onnét irt 
Buzdilő sorokat az egyesület veze
tőinek és . tagjainak és különös örö
mét fejezte kl az iránt,, hogy Sárvár 
ifjúsága komoly sport munkát foly
tat. A dicsérő sorok serkentő hatást 
váltottak k l az amugyls teljes oda
adással sportoló ifjúsági játékosok
ból. 

A SLE jífélijogának íefüggeszlésével 
kapcsolatban az egyesület Intézője 
a köveikczók közléséi kér i : 

Az egyesőlefet ép ugy, mint az 
ország összes sportegyesületeit még 
márciusban falszóllltolfák az OSK-
tól, hogy hivatalosan igazolja, mi
szerint zsidó tagja nincsen. Ezen 
igaioló iratot a SLE beküldődé az 
OSKnak, de technikai okokból (ka
tonai szolgálat stb.) csak határidő 
után. A játékjog felfüggesztése 
e késedelem következménye volt. 
F. hó 28 én megérkezett a MLSz 
távirata, melyben hatályon kiről he
lyezi a felfüggesztést. A sportpártoló 
közönségnek megszűntek tehát az 
aggályai az őszi szezont illetőleg, 
annál Is Inkább, mert zsidó tagja 
az egyesületnek nincsen. 

LE i M i m i IníUi 
A Sárvári LE vezetősége maga

sabb célok szem előtt tartásával a 
legszebb sportlrofeáértt küzdök so
rába Is benevezte az első csapatot. 
Szerencsés sorsolás esetében nagy
nevű ellenfél játékát élvezheti Sár
vár sportpártoló kozóasége, meri 
az egész ország területéről beneve
zett több mint száz egyesület nagy 
lőbbaégben NB. alakulat. 

Sikerre nem számithat Sárvár, de 
lanulni a jobbaktól nem árthat meg. 

Némedy Albert az SLE érdemdús 
edzője nagy el foglaltságára való te
kintettel ideiglenesen visszavonult 
mindennemű sporttevékenységtől. 

Boda Józsel a SLE volt kiváló 
balszélsSje vette át szabadsága tar
tamára az ifjúsági csapatok edzésé
nek vezetését. 

Sándor Jánosi, a népszerűségnek 
örvendő kiváló hátvédei minden va
lószínűség szerint A helyezik Sár
várra. 

Barasics Imre a tavaszi szezonban 
bokarándulása miatt hosszú pihenő
re kényszerűit. Az ősszel njra . r ing
be' száll. Vele a SLE fedezetsora 
erősödni fog. 

Rózss Lajost, Sárvár ifjúsági csapa
tának kitűnő ledezelél egyesülete el
küldte a győri edzőtáborba. 
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